
Cena Blahoslava Hečka a Cena Jána Hollého za rok 2023 

 

Výbor Sekcie pre umelecký preklad v snahe oceniť celoživotné dielo osobností 

slovenského umeleckého prekladu, a tak zviditeľniť zástoj prekladateľov umeleckej 

literatúry ako sprostredkovateľov hodnôt z iných literatúr prinášajúcich dôležité podnety 

pre rozvoj slovenskej národnej literatúry a kultúry vôbec, udeľuje od roku 2016. 

Výbor Sekcie pre umelecký preklad Literárneho fondu udelil  

CENU BLAHOSLAVA HEČKA za celoživotné prekladateľské dielo pani Maríne 

Čarnogurskej. 

 

Cena Jána Hollého za umelecký preklad za rok 2023 

 

Cena Jána Hollého a prémie za knižnú tvorbu sú najvyšším ocenením prekladateľskej 

tvorby na Slovensku a udeľujú sa každoročne od roku 1967 za najhodnotnejšie preklady 

významných diel svetovej klasickej a súčasnej literatúry do slovenčiny. 

 

Laureátom Ceny Jána Hollého v kategórii preklad poézie sa stáva  
 
Ján Švantner za preklad diela Charles Baudelaire: Kvety zla, vydavateľstvo Ikar 
 
Laureátkou Ceny Jána Hollého v kategórii preklad prózy sa stáva 
 
pani Elena Guričanová za preklad diela Virginia Wolf: K majáku, vydavateľstvo 
Albatros. 
 

Prémiu v kategórii poézia získal: 
 
Milan Richter za preklad diela Paul Celan: Fúga smrti a iné básne, vydavateľstvo 
Milanium. 
 
Prémiu v kategórii próza získala 
 
Katarína Széherová za preklad diela Günter Grass: Psie roky, vydavateľstvo Európa. 
 

 


